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ויקרא א:ט
וְקִרְבּ֥וֹ וּכְרָעָ֖יו יִרְחַ֣ץ בַּמָּ֑יִם וְהִקְטִ֨יר הַכֹּהֵ֤ן אֶת־הַכֹּל֙ הַמִּזְבֵּ֔חָה עֹלָ֛ה אִשֵּׁ֥ה רֵיחַ־נִיח֖וֹחַ לַיהוָֹה:

1. Leviticus 1:9
But its entrails and its legs shall he wash in water; and the priest shall burn all on the altar, to be 
a burnt sacrifice, an offering made by fire, of a pleasing odor [reach nichoach] to the Lord.

רש"י שם
:hbumr vagbu h,rnta wh•b7p0k jur ,jb ניחוח

2. Rashi ad loc.
Pleasing: [It is] pleasing/appeasing [nachat ruach] to me, as I said it and my will was done.  

בראשית ח:כ-כב
כ וַיִּ֥בֶן נֹ֛חַ מִזְבֵּ֖חַ לַיהוָֹ֑ה וַיִּקַּ֞ח מִכֹּ֣ל | הַבְּהֵמָ֣ה הַטְּהֹרָ֗ה וּמִכֹּל֙ הָע֣וֹף הַטָּה֔וֹר וַיַּ֥עַל עֹלֹ֖ת בַּמִּזְבֵּחַ: 

כא וַיָּ֣רַח יְהוָֹה֘ אֶת־רֵ֣יחַ הַנִּיחֹ֒חַ֒ וַיֹּ֨אמֶר יְהֹוָ֜ה אֶל־לִבּ֗וֹ לֹ֣א אֹ֠סִ֠ף לְקַלֵּ֨ל ע֤וֹד אֶת־הָאֲדָמָה֙ בַּעֲב֣וּר 
הָאָדָ֔ם כִּ֠י יֵ֣צֶר לֵ֧ב הָאָדָ֛ם רַ֖ע מִנְּעֻרָ֑יו וְלֹא־אֹסִ֥ף ע֛וֹד לְהַכּ֥וֹת אֶת־כָּל־חַ֖י כַּאֲשֶׁ֥ר עָשִׂיתִי: כב עֹ֖ד 

כָּל־יְמֵ֣י הָאָ֑רֶץ זֶ֡רַע וְ֠קָצִ֠יר וְקֹ֨ר וָחֹ֜ם וְקַ֧יִץ וָחֹ֛רֶף וְי֥וֹם וָלַ֖יְלָה לֹ֥א יִשְׁבֹּתוּ:
3. Genesis 8:20-22
20. And Noah built an altar to the Lord; and took of every clean beast, and of every clean bird, 
and offered burnt offerings on the altar.
21. And the Lord smelled the pleasing odor; and the Lord said in his heart, I will not again curse 
the ground any more for man’s sake; for the imagination of man’s heart is evil from his youth; 
nor will I again destroy every living thing, as I have done.
22. While the earth remains, seed time and harvest, and cold and heat, and summer and winter, 
and day and night shall not cease.

כא:אבן עזרא בראשית ח
. מלשון מנוחההניחוח

4. Ibn Ezra on Genesis 8:21
Pleasing: From the language of rest.
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ישעיהו א:יא-יז
יא לָמָּה־לִּ֤י רֹב־זִבְחֵיכֶם֙ יֹאמַ֣ר יְהֹוָ֔ה שָׂבַ֛עְתִי עֹל֥וֹת אֵילִ֖ים וְחֵ֣לֶב מְרִיאִ֑ים וְדַ֨ם פָּרִ֧ים וּכְבָשִׂ֛ים 

וְעַתוּדִ֖ים לֹ֥א חָפָצְתִי: יב כִּ֣י תָבֹ֔אוּ לֵרָא֖וֹת פָּנָ֑י מִי־בִקֵּ֥שׁ זֹ֛את מִיֶּדְכֶ֖ם רְמֹ֥ס חֲצֵרָי: יג לֹ֣א תוֹסִ֗יפוּ 
הָבִיא֙ מִנְחַת־שָׁ֔וְא קְטֹ֧רֶת תוֹעֵבָ֛ה הִ֖יא לִ֑י חֹ֤דֶשׁ וְשַׁבָּת֙ קְרֹ֣א מִקְרָ֔א לֹא־אוּכַ֥ל אָ֖וֶן וַעֲצָרָה: 

יד חָדְשֵׁיכֶ֤ם וּמוֹעֲדֵיכֶם֙ שָׂנְאָ֣ה נַפְשִׁ֔י הָי֥וּ עָלַ֖י לָטֹ֑רַח נִלְאֵ֖יתִי נְשׂא: טו וּבְפָרִשְׂכֶ֣ם כַּפֵּיכֶ֗ם אַעְלִ֤ים 
עֵינַי֙ מִכֶּ֔ם גַּ֛ם כִּי־תַרְבּ֥וּ תְפִלָּ֖ה אֵינֶ֣נִּי שֹׁמֵ֑עַ יְדֵיכֶ֖ם דָּמִ֥ים מָלֵאוּ: טז רַחֲצוּ֙ הִזַּכּ֔וּ הָסִ֛ירוּ רֹ֥עַ 

מַעַלְלֵיכֶ֖ם מִנֶּ֣גֶד עֵינָ֑י חִדְל֖וּ הָרֵעַ: יז לִמְד֥וּ הֵיטֵ֛ב דִּרְשׁ֥וּ מִשְׁפָּ֖ט אַשְּׁר֣וּ חָמ֑וֹץ שִׁפְט֣וּ יָת֔וֹם רִ֖יבוּ 
אַלְמָנָה:

5. Isaiah 1:11-17
11. To what purpose is the multitude of your sacrifices to me? said the Lord; I am full of the 
burnt offerings of rams, and the fat of fed beasts; and I delight not in the blood of bulls, or of 
lambs, or of male goats.
12. When you come to appear before me, who has required this at your hand, to trample my 
courts?
13. Bring no more vain offerings; incense of abomination they are to me; as for new moons and 
sabbaths, and the calling of assemblies, I cannot bear iniquity along with solemn meeting.
14. Your new moons and your appointed feasts my soul hates; they are a trouble to me; I am 
weary of enduring them.
15. And when you stretch out your hands, I will hide my eyes from you; and, when you make 
many prayers, I will not hear; your hands are full of blood.
16. Wash yourselves, make yourselves clean; put away the evil of your doings from before my 
eyes; cease to do evil;
17. Learn to do well; seek judgment, relieve the oppressed, judge the orphan, plead for the 
widow.

שמואל א טו:כב
כב וַיֹּ֣אמֶר שְׁמוּאֵ֗ל הַחֵ֤פֶץ לַיהֹוָה֙ בְּעֹל֣וֹת וּזְבָחִ֔ים כִּשְׁמֹ֖עַ בְּק֣וֹל יְהֹוָ֑ה הִנֵּ֤ה שְׁמֹ֨עַ֙ מִזֶּ֣בַח ט֔וֹב 

לְהַקְשִׁ֖יב מֵחֵ֥לֶב אֵילִים: 
6. Samuel I 15:22
22. And Samuel said, Has the Lord as great delight in burnt offerings and sacrifices, as in 
obeying the voice of the Lord? Behold, to obey is better than sacrifice, and to listen better than 
the fat of rams.

מדרש רבה במדבר יג:טו-טז
thvvf ohcuy ohagnc kukck vfhrma vru,v uz בלולה בשמן

huv "iug ,jfan ovhba ,ghdha .rt lrs og vru, sunk, vph" ibhb,s
exug osta inzc urmuhk jur ,jb taub tuv vga v,uta vjbnk

wtyjv in unmg rnuau ohcuy ohagn kgc tuvu vru, sunk,c ,",c
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7. Midrash Rabbah on Numbers 13:15-16
Mixed with oil: This refers to the Torah that must be mixed with good deeds, as it says in the 
Mishna, "Good is the learning of Torah with derech eretz ('the ways of the world' or 'worldly 
occupation'), as exertion in both causes sin to be forgotten" (Avot, 2:2). This is true for the 
mincha sacrifice, for at that time one appeases [gives nachat ruach to] his Creator [which is to 
say,] one immerses oneself in the study of Torah and does good deeds, and guards oneself from 
sin.

ויקרא א:ג-ד
ג אִם־עֹלָ֤ה קָרְבָּנוֹ֙ מִן־הַבָּקָ֔ר זָכָ֥ר תָמִ֖ים יַקְרִיבֶ֑נּוּ אֶל־פֶּ֜תַח אֹ֤הֶל מוֹעֵד֙ יַקְרִ֣יב אֹת֔וֹ לִרְצֹנ֖וֹ לִפְנֵ֥י 

יְהוָֹה: ד וְסָמַ֣ךְ יָד֔וֹ עַ֖ל רֹ֣אשׁ הָעֹלָ֑ה וְנִרְצָ֥ה ל֖וֹ לְכַפֵּ֥ר עָלָיו:

8. Leviticus 1:3-4
3. If his offering is a burnt sacrifice of the herd, let him offer a male without blemish; he shall 
offer it of his own voluntary will at the door of the Tent of Meeting before the Lord.
4. And he shall lay his hand upon the head of the burnt offering; and it shall be accepted for him 
to make atonement for him.

חגיגה טז:
hbc kt rcs ('t trehu) :hch,hn 

hcr /,ufnux ktrah ,ubc ihtu ihfnux ktrah hbc wlnxu ktrah
ktrah ,ubc :ohrnut ([iugna] :x"av ,ruxn) (ktgnah) hcru hxuh

ubk vhv ,jt ogp :rzgkt tct hk jx :hxuh hcr rnt /,uar ,ufnux
tk /ohab uhkg ufnxu wohab ,rzgk uvubthcvu wohnka hjcz ka kdg

/ohabk jur ,jb ,uagk hsf tkt - ohabc vfhnxa hbpn
9. Chagigah 16b
An objection was raised: "Speak to the Israelite people.... And he shall lay [his hand upon the 
head of the burnt offering...]" Sons of Israel lay on their hands, but daughters of Israel do not. 
Rabbi Yose and Rabbi Ishmael [or Rabbi Shimon] say: The daughters of Israel lay on their hands
optionally. Said Rabbi Yose: Abba Elazar told me: Once we had a calf which was a peace-
sacrifice and we brought it to the women's court and they laid their hands upon it, not because the
laying of the hands has to be done by women, but rather to appease [give nachat ruach to] 
women."  

תוספות, שם
vfhnxk vnus t,av ivka vnvc v,hva iudfu /ohabk jur ,jb ,uagk
arhp (/dk ;s) v"rs tr,c 'pcu (/tk ;s) ihauses e"pc ohkgcc 'uhvk
ivhkg lrcku tnrd inzva vag ,umn ,uagk ,utc ot ishs ohabs h"r

gnan ifu vkyck vfrc hrehn tku ,uruyps d"gt oshc ihjnn iht
v"s /um ihcurhg 'xu, g"gu] :h,frtvu (v"rc) o,v h,arhp sugu tfvn

'uf tnks[
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10. Tosafot ad loc
To appease [give nachat ruach to] women: And since the [sacrificial] animal is theirs, this is like the 
laying of the hands due to owners ... Rabbeinu Yonah explained that women, also, if they come to do 
a time-bound mitzvah and make a blessing upon it, we do not withhold this from them even though 
they are exempt, and we do not call this a blessing in vain.... 

יג-יא:ג אבות משנה
 שֶׁחָכְמָתוֹ וְכֹל. מִתְקַיֶּמֶת חָכְמָתוֹ, לְחָכְמָתוֹ קוֹדֶמֶת חֶטְאוֹ שֶׁיִּרְאַת כֹּל, אוֹמֵר דּוֹסָא בֶן חֲנִינָא רַבִּי ט

 חָכְמָתוֹ, מֵחָכְמָתוֹ מְרֻבִּין שֶׁמַּעֲשָׂיו כֹּל, אוֹמֵר הָיָה הוּא. מִתְקַיֶּמֶת חָכְמָתוֹ אֵין, חֶטְאוֹ לְיִרְאַת קוֹדֶמֶת
:מִתְקַיֶּמֶת חָכְמָתוֹ אֵין, מִמַעֲשָׂיו מְרֻבָּה שֶׁחָכְמָתוֹ וְכֹל. מִתְקַיֶּמֶת

 הַבְּרִיּוֹת רוּחַ שֶׁאֵין וְכֹל. הֵימֶנּוּ נוֹחָה הַמָּקוֹם רוּחַ, הֵימֶנּוּ נוֹחָה הַבְּרִיּוֹת שֶׁרוּחַ כֹּל, אוֹמֵר הָיָה הוּא י
 שֶׁל וְיַיִן, שַׁחֲרִית שֶׁל שֵׁנָה, אוֹמֵר הַרְכִּינָס בֶן דוֹסָא רַבִּי. הֵימֶנּוּ נוֹחָה הַמָּקוֹם רוּחַ אֵין, הֵימֶנּוּ נוֹחָה
:הָעוֹלָם מִן הָאָדָם אֶת מוֹצִיאִין, הָאָרֶץ עַמֵּי שֶׁל כְנֵסִיּוֹת בָּתֵּי וִישִׁיבַת, הַיְלָדִים וְשִׂיחַת, צָהֳרַיִם

11. Pirkei Avot 3:11-13
11: Rabbi Chaninah ben Dosa says: Anyone whose fear of sin takes priority over his wisdom, his
wisdom will endure; but anyone whose wisdom takes priority over his fear of sin, his wisdom 
will not endure. 
12: He used to say: Anyone whose good deeds exceed his wisdom, his wisdom will endure; but 
anyone whose wisdom exceeds his good deeds, his wisdom will not endure.
13: He used to say: If the spirit of one's fellows is pleased with him [ruach ha'briot nocha], the 
spirit of God is pleased with him [ruach haMakom nocha]; but if the spirit of one's fellows is not 
pleased with him, then the spirit of God is not pleased with him.
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